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A^A'^roÄ/iV

ADINE
IETLISBACH

/•Ö/Ö: G/VZ««/ P<zr<zf/d«z

Einen Knall haben: Fragmente meiner

kuratorischen Praxis. Die wertvollen Mi-

nuten, in denen ich vor dem leeren Blatt
sitze und beginne, einen Text zu skizzie-

ren. Das Glück gemeinsam die letzten

Augenblicke vor der Eröffnung zu erle-

ben: Plakate kleistern,Texte ausdrucken,
Gläser arrangieren. Eine Recherche zwi-

sehen individuellem Lesen und kollekti-
ver Diskussion. Zu wissen, dass ein Team

Wände versetzen kann. Bis zu einer Stun-

de vor dem Pressetermin - und manch-

mal danach. Die Begegnungen vor, wäh-

rend und nach der Ausstellung mit den

beteiligten Künstlerinnen und Künstlern.
Ein seismografischer Zustand, der be-

deutet, dass sich die eigene Aufmerk-

samkeit nicht an geografische Grenzen

hält: Der Besuch in Poznan in der Atelier-

wohnung des Künstlers Piotr Bosacki,

und wie wir nach Worten ringend vor al-

lern lachten. Fluchen wie eine Matrosin.

Momente voller Frust, wenn ich an das

Geld denke, das nie reicht um zu leben,

aber auch zu viel ist, um den Hut zu neh-

men und sich aus der Selbstbestimmt-
heit des unabhängigen Kunstraumes zu

verabschieden. Die Ausrede, Bücher kau-

fen zu müssen sei Teil meiner Arbeit. Die

Tage, in denen ich in den Sammlungsräu-

men des Nidwaldner Museums herum-

wandere und über die Fülle der Objekte

staune; über die Geschichten hinter je-
dem einzelnen Tuch, Gemälde oder Löffel.

Der Wunsch, der Tag gewinne auf wunder-

same Weise ein paar Stunden dazu. Die

Aufregung, wenn ich eine Arbeit sehe, von

der ich weiss, dass sie mich lange be-

schäftigen wird. Das Blatt, auf das ich die

Namen aller Frauen und Männer schreibe,

die ich gerne auf einen Kaffee treffen
möchte. Köpfe, die vom Reden über Politik
und Kunst heiss werden. Mit Wut und Mut

im Bauch aufstehen. Räumliches Rumpö-

beln. Der Frage nachgehen, wie Stimmun-

gen erzeugt werden und warum Atmo-

Sphäre als Begriff bisher wenig untersucht

wurde. Die Annahme, dass es weniger

überschätzte Künstlerinnen und Künstler

gibt als unterschätzte.

i\Wz'«e

/ez'ZeZ «V/ Pzzzzwz_/wr Üfzz«.tf z» Pzzzer» zzW

«r^ezfeT zz& ÄTzzrzzZorz« zzz» iVzz7zf<î/z/«er

Afzz^ezzwz z» 5Azkj. Sz'e itAraTtf_/zzr zzerso&z'e-

z/e»e Afzzgzzzz'zze (TSTzzmZézz&Zz», &izzz<ezzer

AfozzzzZ, ,4rz£«.razz/e,) zz£er^4zz.«fe//zz«-

££» zz»z7y«r PTzz«.s/ttAzz$?«<7e zzW so/zAe,

z/z'e »z>z»zz«z7 /z'öZ. /eTzrr zz» z/er.Hz>zfoc/»z<-

/e zfo" ATzz»ife z« 5er«. .Zzz.szz»z«ze» zzzz'f

z7ez» AT»»iZ/er Gz«zz7/o Pzzrczz>z'cz«z£zfe".sze

z'»z Tér/zZff «Afzz«z'zze Pre#» _Drzzc£-

izicfos Aerzzzzi.
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Les précieuses minutes où je suis en face

de la page blanche et où je commence à

esquisser un texte. Le bonheur des der-

niers instants avant l'inauguration : coller
des affiches, imprimer des textes, arran-

ger des verres. Une recherche entre lec-

ture individuelle et discussion collective.
Savoir qu'une équipe peut déplacer des

parois. Jusqu'à une heure avant la confé-

rence de presse - et parfois après. Les

rencontres avec les artistes avant, pen-
dant et après l'exposition. Un état sis-

mique qui signifie que l'attention ne s'ar-

rête pas aux frontières géographiques : la

visite à l'atelier-appartement de l'artiste
Piotr Bosacki à Poznan et nos fous rires

lorsque les mots nous manquaient. Jurer

comme un charretier. Les moments de

totale frustration, lorsque je pense à

l'argent, qui ne suffit pas pour vivre, mais

tout juste pour ne pas rendre mon tablier
et abdiquer l'autodétermination d'un es-

pace artistique indépendant. Le prétexte

qu'acheter des livres fait partie de mon

travail. Les jours où je vadrouille dans les

locaux de la collection du musée de Nid-

walden en m'étonnant de l'abondance

des objets, de l'histoire que raconte cha-

que tissu, peinture ou cuiller. Le souhait

d'un miracle qui puisse ajouter quel-

ques heures à la journée. L'excitation de

voir un travail qui, je le sais, m'occupera

longtemps. La feuille sur laquelle j'ins-
cris les noms de toutes les personnes

que j'aimerais rencontrer pour un café.

Des têtes qui s'échauffent à parler de la

politique et de l'art. Qui se lèvent avec

colère et courage au ventre. Provoquer

dans l'espace. Se demander comment on

crée une ambiance et pourquoi le terme

d'atmosphère a été si peu étudié jusqu'
ici. L'hypothèse qu'il y a moins d'artistes
surestimés que sous-estimés.

izV/ PaawzPTmzmZ à Z,«cer»z, e//e z.sZ

azzwz cozwwzzVMzre <7&<p<«zZzo» a« OTMZÀ (7e

iVzWzzWe/e» i .Szawz. -E//e eerzZ^><?»r (7z-

z>eri OTzzgazz'»« Scètaezzer

A/o»aZ, virZ£».s«zZe,) zfa Ze*Ze.s zar zfa

expôizftoîîi, ^><?ar zfo crÄrZearc eZ iizMfro

z^ae^>erzo»»e «e /zV. £//e e»zezg?ze à /a

i/ocfcc/za/e z7er iSzzzsZe à .Serwe. ^vec

/arZzzZe Gz»zz7/o Parafz'ez'zzz, e//e eWz'Ze zfe

z7»/>m»és à /ezfozozz «AfozzacPze«».
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